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(b) Narcotic drugs and psychotropic sub- 
stances, materials and equipment or other 
instrumentalities used in or intended for 
use in any manner in offences established 
in accordance with article 3, paragraph 1. 

2. Each Party shall also adopt such 
measures as may be necessary to enable its 
competent authorities to identify, trace, and 
freeze or seize proceeds, property, instrumen- 
talities or any other things referred to in para- 
graph 1 of this article, for the purpose of even- 
tual confiscation. 

3. In order to carry out the measures 
referred to in this article, each Party shall em- 
power its courts or other competent authorities 
to order that bank, financial or commercial 
records be made available or be seized. A 
Party shall not decline to act under the provi- 
sions of this paragraph on the ground of bank 
secrecy. 

4. (a) Following a request made pursuant 
to this article by another Party having 
jurisdiction over an offence estab- 
lished in accordance with article 3, 
paragraph 1, the Party in whose terri- 
tory proceeds, property, instrumen- 
talities or any other things referred to 
in paragraph 1 of this article are situ- 
ated shall: 

(i) Submit the request to its compe- 
tent authorities for the purpose 
of obtaining an order of confis- 
cation and, if such order is 
granted, give effect to it; or 

(ii) Submit to its competent au- 
thorities with a view to giving ef- 
fect to it to the extent requested, 
an order of confiscation issued 
by the requesting Party in ac- 
cordance with paragraph 1 of 
this article, in so far as it relates 
to proceeds, property, in- 
strumentalities or any other 
things referred to in paragraph 1 
situated in the territory of the re- 

(b) narkotika og psykotrope stoffer, materialer 
og udstyr eller andre hjælpemidler, der er 
anvendt eller påtænkt anvendt på nogen 
måde i forbindelse med de i henhold til ar- 
tikel 3, stk. 1, omhandlede forbrydelser. 

2. Hver part skal ligeledes træffe sådanne 
foranstaltninger, som måtte være nødvendige 
for at gøre det muligt for dens kompetente 
myndigheder at identificere, efterspore og in- 
defryse eller beslaglægge udbytte, formuego- 
der, hjælpemidler eller andre i denne artikels 
stk. 1 omhandlede effekter, med konfiskation 
for øje. 

3. Med henblik på at gennemføre de i denne 
artikel omhandlede foranstaltninger skal par- 
terne give domstolene eller andre kompetente 
myndigheder beføjelse til at afsige kendelse 
om, at bankudtog, finansielle dokumenter eller 
handelsdokumenter stilles til rådighed eller 
beslaglægges. Ingen part må under henvisning 
til bankhemmeligheden afslå at handle i hen- 
hold til bestemmelserne i dette stykke. 

4. (a) Efter anmodning i henhold til denne 
artikel fra en anden part med juris- 
diktion over en forbrydelse i henhold 
til artikel 3, stk. 1, skal den part inden 
for hvis territorium udbytte, formue- 
goder, hjælpemidler eller andre i 
denne artikels stk. 1 omhandlede ef- 
fekter befinder sig: 

(i) forelægge anmodningen for sine 
kompetente myndigheder med 
henblik på at opnå kendelse om 
konfiskation, og hvis en sådan 
kendelse afsiges, efterkomme 
den; eller 

(ii) forelægge en kendelse om kon- 
fiskation udstedt af den begæ- 
rende part i henhold til stk. 1 i 
denne artikel for de kompetente 
myndigheder med henblik på at 
give den retskraft i det ønskede 
omfang, for så vidt som den har 
forbindelse med udbytte, for- 

i muegoder, hjælpemidler eller 
andre effekter, som omhandlet i 
stk. 1, og som befinder sig inden 


